PROMISE OF SALE

"Tnmobiliaria Galt’s Gulch 5.A"
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2013, beforer me, W,

lavryer,; notary public of Santiago, domiciled at

theee appear "Inmobiliaria Galt's Guich S.A.", a company in the line of business its name
implies, taxpaver identification number 76.234.579 - k, represented by Mr. Kenneth Dale
Johnson, an American citizen, entrepreneur, taxpayet idendfication number 48.157.346-7, all
domiciled for these purposes in Maria Teresa 6220, Suite 305, Las Condes, Santiago, Chile
hereinafier  "the committed (seller” on the one hand, and on the orher hand
domiciled  at

a cifizen, passport number
hereinafter also "the commitred buyer,” who state that they have come to enter into the
following real estate promise of sale contract:

First: The company "Inmobiliadia Galt’s Gulch 5.A." owns the following propertes:

@) The property denominated HIJUELA TRES LEPE NORTE, from which the Tepe
Ranch, located in’ the Municipality of Curacavi, Proviace of Melipilla, Metropolitan
Region is divided, and whose ground plan was filed under number 18 at the end of the
Property Registry of the year 1974, with the following specific boundaries; TC) THE
NORTH; The estate of Manuel Amade et &}, starting from the El Condor Promontory
and running down the boundary along the ddge of this promontory, passing through
Hondo Pass, along the Los Maquis ridge, through the mine in the Los Maquis Pass,
along the ridge of the Los Lunce Pass, along the fdge of the El Ploms Promontory
and from there down to the Pusngue Stream of the Del Crucero Peak; TO THE
SOUTH; with the Dos Las Casas Estate, stasting from the boundary with the Colliguay
community, in the Aparragado Pass, rooning down the boundary along the Mount
Hornilla Grande {Cerro de la Horanilla Grande) ridge, contnuing along the Cefoncllo
Pass and the mountain of the same name o the Los Arrieros Hill (Loma de Los
Arrieros) and from their crossing over to the Pilas con Tierras ridge (Cordon de las
Pilas con Tiersas), throngh the Belloto pass, then running along the La Vega R
{Cordén de la Vega) to the Barrancon Gully, continuing from there to the Puygd
Stream and contnuing to part of the Mount El Cobre {Cerra El Cobre) cliff. T __f HE, qﬁo
EAST: with the Collignay Community, elong the ridge of the mountain fro :
Condor Promontory to the Aparragade Pass; and TO THE WEST: with the

Stream, stacting from in frunt of the Mount El Cobre ¢liff, following the bou




northwards in an imaginary line through the center of said stream undl it reaches the

aforementioned De! Crucéen Peak (Ponnlla del Crucero), enclosing a surfaee area of

one thousand one hundred and thizsty-seven hecrares within these boundaries.

b The property denominated HIJUELA DOS LAS CASAS ESTATE (HIJUELA DOS
LAS CASAS), from which rhe Lepe Ranch, locared in the municipality of Curacavi,
Province of Melipilla, Metropolitan Region, was separated, and whose ground plan is
registered under aumber 18 at the end of the Property Registey of 1974, with the
following specific boundaries; TQ THE NORTH; with the I'res Lepe Norte Estate,
starting from the boundary with the Community of Colliguay, in the Aparrugado Pass,
running down the boundary along the ridgﬂ: of Mouat Homilla Grande, continuing
through the Cejoncillo Pass and the mounmin of the same name 1o the Los Arrieros
Hill and from there crossing to the Pilas con Tierras Ridge through the Bellowo Pass
and then running along the La Vega Ridge o the Barrancon Gully, continuing from
that point to the Puangue Stream to 4 point in front of the Mount Bl Cobre cliff; TO
THE SOUTH; with Estate One, EI Tranqgue, with the Catén Stream in between,
starting from the boundary of the Caren Ranch, running down the boundary through
the center of the aforementioned Carén Stream until it reaches the Puangue Stream;
TO THE WEST: with the Puanguc Stream, starting from the intersecton of the Carén
and Puangue Streamns at the mouth of the Carén Stream, following the boundary
northwards in an imaginary line through the center of the Puangue Stream to a point in
front of the Mount El Cobre Cliff, cnclosing one thousand six hoadred and tusty-sis
hecrares within these boundaries, of which eighteen and a half hectares are irrigated.

The company purchased the properties from Sociedad Agricola Guipaca Liminda by
public deed dated August 14, 2013, granted by the Netary Public of Viia del Mar Mr.
Raul Fatren Paredes. The title de::d i rt;,;w.rr:& on page three thousand one hundred
and thirty-seven, number three thousand nine hundred and fifteen, of the 2013
Property Registry of the Real Estare Registrar of Casablanca.

Second: Both of the properties descnbed in the foregoing clause are in the process of being
subhdivided into smaller lots, ranging in size from approximately 5,000 square meters up o over
10 hecrares. The commitzed seiler agrees to sell © the committed bayer a lot, of approximarely

acres in size, upon the approval of the corresponding mas:&r-plmmed community
subdivision on the propetties.

Third; The Pmmistd sale price will be the sole ol price of S_M US Dollars (USD),
or$ Chilean Pesos (CLP), to be paid in cash at the tme this promise of sale i
subscribed by the partes. The committed seller must issue a receipt for this amount,

Fourth: An essential condition for entering into the szle promise contract for the properties is
thar the title deeds are in accordance with law, pardeularly that the smaller ten-hecrare parcels

legally exist, through the approval of the sabdivision by the suthorities and the registratiopZEr

their approved title deeds and ground plans in the Real Estare Registrar of Casablanca, o

Fifth: The promised sales contract will be entered into within three hundred and |
(365) calendar days counted from the date of this promise of sale deed, in the notariag




determined by the parces, as long 45 the nte deeds of the properues that are the subject marrer
of this contract have been approved as agreed. Upon the committed buyer '.:IEELEI1_-_{ the
properties beted shove, in person, and spending e full day touring the land with-2 member of
the commitied scllers staff, should the committed buyer decide that he does not want to
complete the purchase with the commitred seller, the comimitted buyer can then submit s
written notee to the committed seller to terminate this Promise o Sell within fve business
davs of his inital visit to the land. Upon receipt of the written notice © terminate from the
committed buyer, the committed seller will then refund all of the moncy paid by the
committed buyer within fifteen business days of the written notice from the committed '::m?er.
This option to terminate expires sixty days from the dare of execution of rhis Promise 1o Seli.

Sixth: The property will be sald as corpum certum, in its current condition, which is known
and accepted by the committed buyer, with all their uses, customs, righes, and active and
passive easements, free of expropriation, liens, prohibitions, attachments or pending litigation,
without debt of any kind, without occupants or third-party sights that may undermine the sale,
with the commitred seller assuming the obligation of clearing of title, pursuant o law.

Seventh: The property will be physically handed over once the sale conoact has been
subscribed, with the correspanding registratons of ownership under the aforementioned
conditions and once the price has been paid, without property tax debt and with all public
utility services paid up to date, a5 the case may be. The income derived from the property will
split between the commitred buyver and the commired seller upon execunon of this Promise of
Saie and also all funds being wansferred to the committed seller, from the commirted buyer, as
cutlined herein.

Eighth: The notary expenses resulting from the subscription of this contract will be paid in
equal parts by the Contracting Parties; the expenses corresponding to the promise of sale and
registration in the Real Estate Registrar will be to the sole expense of the committed buyer, as
i5 usual in businese,

This contract is awarded and signed in two copies of the same tenor, with one being given o
each party. 2

INinth: The authority of KENNETH DALE JOHNSON to represent the commitred seller is
evidenced in the public deed dared November 26, 2012, granted by the Notary Public of

Santiapo, Mr. Alberto Rojas Ramirez.

The authority of to reptesent the
committed buyer is evidenced by

;i--/

Fa

Passport #Idenfification Number
Taxpayer Identification Number:
For the Commiued Buver

Taxﬁayer Idenrification Number:
For the Committed Seller




LOAN AGREEMENT

TO

AGRICOLA Y COMERCIAL GALT’S GULCH SpA

THE UNDERSIGNED:

domiciled at

heremafter “Party 17 and

Agricola y Comercial Galt’s Gulch SpA, a Chilean company limited by shares, duly
represented by Mr, Kenneth Dale Johnson, citizen of the United States of America, pass port
number 457264203, both domiciled ar Maria Teresa 6220, Office 505, borough of Las Condes,

sannago, Chile, hereinafter ¥Party 2 and

Party 1 as lender, and Pasty 2, as borrower, by virtue of which Party 1 will deliver a certain
amount of money to Party 2 which iz obliged ro refund it, under the terms and conditions
]
i

ilowing:

here present, hereinafter the y Loan”, agrec the tc
1.- PURPOSE OF THE LOAN

The amount of money of the Loan shall be destined by Party 1 to purchase land and finance
agncultural operations of the Galt's Gulch Chile Farm to be owned by Party 2 in the
community of Galt's Gulch Chile, located appromimately 17 kilometers north of Curscavi,

Chile, on the land parcels described as:




a)

i)

The property denominated HIJUELA TRES LEPE NORTE, from which the Lepe
Ranch, located in the Municipality of Curacavi, Province of Melipilla, Metropolitan
Region is divided, and whose ground plan was filed under number 18 at the end of the
Property Registry of the year 1974, with the following specific boundasies; TO THE
NORTEE The estate of Manuel Amado et al, stacting from the Fl Condor Promontory
and running down the boundary along the ridge of this promontory, passing through
Hondo Pass, along the Los Maquis ridge, through the mine in the Los Maquis Pass,
along the ridge of the Los Lunes Pass, along the ridge of the El Plomo Promontory
and from there down to the Puangue Stream of the Del Crucero Peak: TO THE
SOUTH; with the Dos Las Casas Esmte, starting from the houndary with the Colliguay
commaonity, in the Aparragado Pass, running down the boundacy along the Mount
Hornilla Grande {Cerro de la Hoenilla Grande) ridge, continuing along the Cefoacillo
Pass and the mountain of the same name to the Los Areros Hill (Loma de Los
Armieros) and from their crossing over to the Pilas con Tierras ridge (Cordén de las
Pilas con Tierras), through the Belloto pass, then nunning along the La Vega Ridge
(Corddn de la Vega) to the Barrancon Gully, continuing from there to the Puangue
Stream and continuing fo part of the Mount Bl Cobre (Cerro El Cobre) eliff. TO THE
EAST: with the Colliguay Community, along the nidae of the mountain from the Bl
Condor Promontory to the Aparragado Pass: and TO THE WEST: with the Puangue
Stream, starting from in front of the Mount El Cobre chiff, following the boundary
northwards in un imaginary line through the center of said stream unal it reaches the
atorementioned Del Crucero Peak (Puntilla del Crucero), enclosing a surface area of
one thousand one hundred and thirry-seven hectares within these boundaries.

The property denominated HIJUELA DOS LAS CASAS ESTATE (HIJUELA DOS
LAS CASAS), from which the Lepe Ranch, locared in the municipality of Curacavi,
Province of Melipillay Metropolitan Region, was separated, and whose ground plan is
registered under number 18 ar the end of the Property Registry of 1974, with the
following specific boundaries; TO THE NORTH: with the Tres Tepe Norre Hstate,
starting from the boundary with the Community of Colliguay, in the Aparmagado Pass,
ing down the boundary along the ridge of Mount Homilla Grande, continuing
thraugh the Cejoncillo Pass and the mountain of the same name o the Los Arrieros
Hill and from there crossing tm the Pilas con Tierras Ridge through the Belloto Pass
and then running along the La Vega Ridge 1o the Bartancon Gully, continuing from
that point o the Puangue Stream to a point in front of the Mount El Cobre cliffi TO
THE SOUTH; with Eszate One, El Tranque, with the Carén Stream in between,
starting from the boundary of the Caréa Ranch, munning down the houndary through
the center of the aforementioned Carén Smeam until it reaches the Puangue Stream;
TO THE WEST: with the Puangue Stream, starting from the intersection of the Carén
and Puangue Streams at the mouth of the Carén Stream, following the boundary
northwards in an imaginary line through the center of the Puangue Stream to a point in
front of the Mount El Cobre Cliff, ¢enclosing one thousand six hundred and thirty-six
hecrares within these boundaries, of which eighteen and a half hectares are irrigated.

The company "Inmobiliaria Galt's Gulch S.A." owns the aforementioned Y i
parcels, The company purchased them from Sociedad Agricol: Guipaca Limyges)
public deed dared August 14, 2013, granted by the Notary Public of Vifia del ji
Raul Farren Paredes. The ntle deed is registered on page rhree thousand one

¥
-




and thirty-seven, number three thousand nine hundred and Bfteen, of the 2013
Property Registry of the Real Estate Registrar of Casablanca,

2.- CAPITAL CORRESPONDING TO THE LOAN: $70.000 USD s
s X

o
3.- NO INTERESTS ON CAPITAL GIVEN AS A LOAN:

The Loan shall gain no interest, save in case of penalty interest for noncomplitnce as set forth

in seeton 7 below.

4.- CONDITIONS UNDER WHICH THE LOAN MUST BE REPAID,
MODALITIES OF PAYMENT

Through three installments, due on the following dates:

* The loan installment, of one 1.24-acre residennal lot in Galt’s Gulch Chile real estate
project, corresponding to 100% of the Loan. will be due at the compledon of rwo years

from the date of receipt of the Loan by Party 2, from Panty 1; and

The repayment of the Loan shall be made by Party 2 to Party 1's account indicated below in
immediately available funds, ne later than 2 p.m. local nme at the place of payment, to be

remitted by Party 2 to Party 1, by means of deposit in the following account:

5

Y’f _j Address of Accour oldder:
&

Acoount Nos \
Bank: \

Bank Addeess:

Swifr Code:

FEC: IBAN:




5.- MORATORY INTEREST

The delay in payment of the granted Loan will signify Party 2 in default withour need of
wudicial or extrajudicial summons, and in this case, Party 2 will be obliged o pay a penaley of

annual interest of 12% untl cffecove payment.

6.-TAXES
Party 2 shall pay any applicable taxes, and particulary the Stamp Tax or “Impieesto de Tinbres |

Eriangpillas’ that applies to the Loan in 4ccordance with Chilean Decree Law 3475 dared

September 4, 1980.
7.- NOTICE

Any notice or other formal communication under this Agreement musr be in writing and may
be delivered in person, or sent by mail, e-mail or fax o the party to be served at its addeess
appearing in this agreement and shall be addressed only to the following respective people (or

to such other person as either Party may from fime to tfime designate in writing):

71

Party 2

Agricola y Comercial Galr's Guich SpA

At Kenneth Johnson

Tel: 800-363-8073

E-maik: kjohnson@galtsgulchchile.com

Fa: Fax: 800-3G3-8073

.- GOVERNING LAW & ARBITRAL CLAUSE

This Loan shall be governed by the laws of Chile. Any difficulty or dispute that may

berwveen the parties regarding the implementation, interpretanon, duration, validin




entorcement of this Loan, or any other reason what so ever. shall be subjected o mediatn

under the Procedure ."-.IL'-,_iI‘lIL'.-J.‘-'L Rules in force at the Achimation and Medianon Center of

liation is unsuccessful, the difficulty or dispute shall be serfled by arbitratic

.‘i.ﬂ;-rjﬂgr.'r, If mec
under the Arbitration Procedure Rules of the same Center. The parnes terevocably sive special

ik £ : Fa - . R
power o the Santiage Chamber of Commerce AG, so that, upon written request of either
+ 1 i —i LEd

patty, an arbitrator will be desipnared from amy

z the members of the arbtiral body of the

Arbitration and Mediaton Center of Sannagn

SIGNATURES

PARTY 1

‘:;!.-l"—ll VAL

Place:

Dk

Signatire:

By:

PARTY 2

= P o s ——
Signature: ol—
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Tﬁ}-: Keaneth Johnson
PMace: L= s P Sl (Y 81 S
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CONTRATO DE SUSCRIPCION Y
PAGO DE ACCIONES

AGRICOLA Y COMERCIAL GALT’S
GULCH SPA

%

Trust Name OR Individuai

En Sandago de Chile, = 4 I de
Neciembhee de 2013, entre, por
oA parte, KENNETH DALE
JOHNSON, cindadano de los Estados
Unidos de¢ America, nimero de pasaporte
457264203, en  representacion  de
AGRICOLA Y COMERCIAL GALT'S
GULCH SPA, sociedad de giro de su
denominacion, ambos domiciliados para
estos efectos en Maria Teresa numero
6220, oficina 505, comuna de Las Condes,
Region Metropolitanz, que en lo sucesivo e
indistintamente se denominard también la
“Sociedad” vy por la  otra parte,

A @20 oo e

pasaporte
domiciliado

efectos en

ps

EET0S
1 ———

que en lo sucesivo e indistntamente se
denominard tambisn el “Suscriptor’, s¢ ha
acordado celebrar ¢l siguients contratn de
suscripcion y pago de acciones que consta
de las siguientes cléusulas, en adelante el
*Contrato™

PRIMERO: Agricola v Comercial Galt's
Gulch SpA. la “Sociedad”, es una es una
sociedad por acciones constituida v vigente
de conformidad a las leyes de la Repiiblica
de Chile, mediante escritura publica

SHARE SUBSCRIPTION AND
PAYMENT CONTRACT

AGRICOLA Y COMERCIAL GALT’S
GULCH SPA

AND
(NAME OF SUBSCRIBER(S))

Trust iame OR Individual

In Santiago, Chile, on the (date) day af
(month), 2013, by and among,
KENNETH DALE jﬁH\SDI\. titizen
of the Umied States of America, passport
number 457264203, in representaton of
AGRICOLA Y CDMZERCI_AI.. GALT’S
GULCH SPA, a company with a agri-
cultural and commereial trade, domiciled ar
Maria Teresa 6220, Oficina 505, borough
of Las Condes, hereinafter the “Company”

and, on the other hand, (full legal
name of person  or  enrity)
(citizenship) passport

number {passport __number)
domiciled for these purposes at
{address) .

(city) . (state) | (counuy
hereinafter the “Subscrdber”, have agreed
ont the following share subseripton and
payment  agreement, hereinafter the

"A_gfﬂ["_'mw["!:
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FIRST: Agricola y Comercial Gal's Gulch

SpA, the Company, is o share corpo BT
duly incurporated and in force acc ﬁ‘g to
the laws of the Repuhblic of Chile, &
of Incorporaton Deed signed Odi




otorgada el dia 11 de octubre de 2013 en la
Norarfa de Santiago de don César Sanchez
Garcia

SEGUNDO: De acuoerdo 2z los estamatos
de la Sociedad su capital estd dividido en
10.000 zcciones nominativas de una misma
serie y sin valor nominal de igual valor cada
una.

"TERCERO: El precio de compra de las
260 acciones adquiridas por cl

' Sunmptur es la suma toml de
(e USD
Mﬁﬂﬂ;%:'ﬁ' ;va 'Hu :.us-rr,"fl an gl

2evo Anllged  dblares de los Estados

Unidos de América), que se abonard a la
Sociedad en efective por transferencia
banecariz a la cuenta bancaria de la ao-
ciedad, dentro de los 2 dias siguientes 2 la
fecha de este documento,

CUARTO: La Sociedad declara recibir ¢l
precic de las acciones a su total y completa
conformidad.

QUINTO: Cualquier duda o dificuliad
que surja entre las partes con motivo del
presente conirato o de sus documentos
complementarios o modificatorios, va se
refiera a su interpretacién, cumplimiento,
validez, terminacion o cualquier ora causa
relacionada con este contrato, se resolverd
en Chile mediante arbitraje, conforme al
Reglamento del Centro de Arbitrajes y
Mediaciones de la (Cdmara de Comercio de
Santiage AG. Las partes conficren
mandato especial irrevoeable 2 la Cimara
de Comercio de Santiago A.G. para que, a
solicitud escrita de cualquiera de ellas,
designe al drbitro arbitrador de entre los
integrantes del cuerpo arbitral del Cenwo
de Arbitrajes v Mediaciones de esa Cimara.
En contra de las resoluciones del
arbitrador no procederd recurso alguno,
por lo cual venimos en renunciar
expresamente 3 cllos. Bl drbiro queda

2013 in the Public Notary of Mr. Cesar
Sanchez Garcia.

SECOND: According to the Company’s
bylaws its capital is divided in 10,000 nom-
inal shares of one seres, without nominal
value, all of the same worth,

THIRD: The purchase price for the
(# of shares) shares acquired by the Sub-
scriber is a total amount of {subscription
price) USD (dollar amount spelled out)
dollars of the United States of America),
be paid to the Company in cash by wire
wransfer to the bank account of the Com-
pany, within the 2 days following the
date of this documentc.

FORTH: The Company declares that it
has received the full amount mendoned in
the previous article to its complete satisfae-
tion.

PIFTH: Any difficulty or controversy aris-
ing berween the partes in connection with
this agreement or its related or comple-
mentary documents or any of its amend-
ments, with respect to-their application,
interpretation, duration, validity or execu-
tion or for any other reason, shall be sub-
mitted to Arbitration in Chile pursuant to
the pertinent Rules of Procedure of the
Arbitraton and Mediation Center of the
Chamber of Commerce of Sandage A.G..
The partes grant an irrevocable special
power of attorney to the Chamber of
Commerce of Santiago so that it may, at
the written request of any party hereof,
appoint the arbitrator ex sequo et bono
from among the members of the arbitra-

be no remed}' ﬂg:lil'.lb‘l' the ﬂ:bmra:
lutions, which is hereby :::pn:ssh K
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especialmente facultado para resolver todo
asunto relacionado con su competencia
v/ o jurisdiccion.

El arbitraje teadrd lugar en ln cindad de
Santago.

SEXTO: El presente contrato queda en
wdo sometido a las leyes de la Republica

de Chile.

SEPTIMO: Para rtodos los efecros
dervados del presente contrato, las partes
conscmyen domicilio especial en la ciudad
de Santiago de Chile, comuna de Santiago,
someticndose 2 la competencia de sus
ribunales ordinarios de justiciz en todas
aquellas maredas que no  sean  de
competencia arbital.

OCTAVO:El presente instrumento se
otorga en tres cjemplares de 1gual tenor v
fecha, quedando wno en poder de cada
parte.

NOVENO: El presente instrumento se
firma en idioma espafiol, sirviendo los
términos en inglés solo para efectos de
referencia e informacion.

DECIMO: El  presente  instrumento
servird de contrato de compraventa y
documento ‘de cesion o traspaso  de
acciones, siendo cada firma del cedenre v
cesinnaric certificada por dos twstgos
mayores de edad.

DECIMOPRIMERO: Se entende
que los Titulos, las Acclones, el Capital S56-
cial v owos Valores y DBeneficios de
AGRICOLA Y COMERCIAL GALT’S
GULCH SPA son guardados en varios
Fideicomisos que involucran o que son
gestionados por partes de inrerés para este
aczerdo.

The arbirator is especially empowered to
resolve any matter relating to his/her com-
petence and/ or jurisdicton.

Arbitration procedures shall take place in
Chile.

SIXTH: This agreement is subject to
the laws of Republic of Chile.

SEVENTH: For the purposes of this
agreement, the partes set their domicile in
Santiago, Chile, county of Santago, and
grant competence to the courts of justice
of said city in all marters, which are not
subject to arbitranon,

EIGHTH: This agreement is executed
and delivered in three identcal counter-
parts; and each party shall remin one of
them,

NINTH: This document is signed in the
Spanish language, and the English text will
only be used for information and reference
purposes.

TENTH: This agreement shall serve as
share purchase agreement and share
assignment document, and the signature of
each of the assipner and assignee shall be
certified by two witnesses of legal age.

ELEVENTH: It is understood that
Stock, Shares, Equity, and other Value and
Benefits of AGRICOLA Y COMER-
CIAL GALT’S GULCH SPA arc held in
various Trosts involving or managed by
parties of interest to this Agreement.

[FY]
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DECIMOSEGUNDO: Se acuerda
que cada Subscritor(es) de Acciones puede
ser titular en representacion de una(s) per-
sona(s) fsica(s) o un Fidecomiso Prvado
de Proteecién de Activos que tendri domi-
cilio nacional o en ¢l exterior, segiin detet-
mina ¢l Fideicomisario.

4

TWELFTH: It is agreed - that each Share
Subscriber(s) may hold dde in the name of
an individual(s) or a Private Asset Protec-
von Trust, which shall have local or for-
ecign domicile a5 determined by the Trus-
tee.




Firma del Suscriptor + Trest Name OF Individual

Signature of Subscriber Tros Nawec OR Individua

"Names

Documento de Identidad:

[dentfication Document:

Lugar:

Place of Signature:

i e
COBeavy, O

Testigo N® 1 del Suscriptor

LY A A A I
Nombre; Mothan  NeoUnolas

wl el
{ Olbvel BIUTE

First Witness for the Subsctiber

Name;

Documento de Identidad:

i

Dormicilio:
Cogroe miy

Fimma:

Testiga N® 1 del Suscriptor

Nombere;

IdentdBeadon Docoment:

Domicile:

olpnanire:

Second Witness for thé Subscriber

Name:

Bocumento de Idenddad:

Identificaton Document:

Domicilio:

Firma:

Ly




Y

edad

Firmsa dﬁ!Z}c;
MNombre: —Z”dflﬁ-”nl \j"j V'l

Signature of the Company

MName:

Documento de Identidad: -
BuT: H§-FoF 2l 7

Identficarion Document:

D -'Cj-]jﬂi 7 | |r
IAVALGYy | = .f -

L
>
Firma: ﬁ/ﬁ: / R

Testigo N° 1.del Saciedad

1 N Il'd
Nombre: ]"'. cht n‘l"‘.h ) k,_,!"l.,|

Dromicile:

Signature:

First Witness for the Company

MName;

?!.Jf"u. L\J"'
I |’I

Documento de Identidad:

T

Identification Docamenr

Domicilio:
i U, |
Noautnl oy A e

Testigo N° 1 del Sociedad

Nombre:

Domicile:

Signarure:

Second Wimess for the Company

MName;

Diocumento de Identidad:

Idendficaton Document:

Domicilic:

Firma:

Domicile:

Sig

-'j'

Aatre;

f]
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CONSTADE o
HOIAY, ESTA CON FORME COM S

GASTON IVAN SANTIBA
Hotarln Pobllics - Sania




